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IXCARTA SAN PABLONIMA
TZOKNILH TITO

1 Aquit Pablo tí macama ̱xqui̱ni ̱t ixlatámaṯ Dios,
y Jesucristo li̱ma ̱nu̱ni ̱t ixapóstol tí nali ̱chihui̱nán.
Quima̱lakacha ̱ni ̱t nacca̱ma ̱kalhchihui̱ní
la ̱ natali ̱pa̱huán Dios tí xlá ca̱lacscani̱t y
natalakapasa tancs ixtalacapa ̱stacni la ̱ xlá
lacasquín natalakachixcuhuí tí tali ̱pa̱huán,

2 nata ̱cxilhlacachá̱n amá li ̱pa̱xáu latámaṯ nac
akapú̱n ni ̱ma̱ li ̱lhca̱ni ̱t nama̱lacnú Dios antes
nalacatzucú ca̱quilhtamacú. Dios ni ̱ akskahuinán

3y acxni ácchaḻh quilhtamacúma ̱lakapasní̱nalh
tú ixlaclhca̱ni ̱t y aquit quilí ̱lhca̱lh namá
Quinti ̱cucán Dios tí quinca ̱lakma̱xtuni̱tán
nacma̱kahuaní tachihuí ̱n la ̱ natataxtuní
cristianos.

4 Aquit cma̱lakacha ̱niyá̱n jaé carta huix
Tito tí cli ̱macá̱n xli ̱ca ̱na quinkahuasa
ni ̱ma̱ cli ̱ma̱pa̱huani ̱ni̱t Cristo; Quinti̱cucán
Dios y Jesucristo tí quinca ̱lakma̱xtuni̱tán
ca ̱cxilhlacachín y cama̱xquí ̱n li ̱pa̱xáu latámaṯ.

La̱ ixli ̱latama ̱tcán tí ta̱cpuxcún cristianos
5 Aquit cmakxtakni nac pu̱latama̱n Creta

xlacata nalacca̱xtlahuaya tú istzanká, y xlacata
naca ̱li̱lhca ̱ya lakko̱lún tí nata ̱cpuxcún cristianos
tí tali ̱pa̱huán Cristo nac akatunu ca ̱chiquí ̱n la̱
cli ̱ma̱paksí ̱n.

6 Pero tamaclacasquiní namá tí ca ̱li ̱lhca̱ya
nata ̱cpuxcún cristianos ni̱ li ̱ma̱xanaj talama̱na,
huata takalhí cha̱tum ixma̱hui ̱nacán, ixcamancán
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tali ̱pa̱huán Cristo, ni ̱ li ̱xcájnit ixkasatcán y
ta̱kahua̱nán.

7 Tí li ̱tanú xapuxcu cristianos tí tali ̱pa̱huán
Cristo tamaclacasquiní ni ̱tú nali ̱ya̱huacán nac ix-
tascújutni ̱ma̱macama ̱xqui̱ni ̱tDiosnama̱kantaxtí.
Ni ̱ siempre lactaxtuputún, ni ̱ huata si ̱tzí, ni̱ huata
kachitapu ̱lí, ni̱ huata la ̱nica, ni ̱ huata li ̱puhuán
natlajá tumi̱nma̱squi ni ̱mini̱ní.

8 Sino que tamaclacasquiní nali ̱puhuán tlahuá
tú tla̱n, ca ̱ta̱maklhtatá tí mákat tamina̱chá, tancs
lacpuhua ̱nán, tancs catzí, li̱scuja Dios ixli ̱hua ̱k
ixnacú,ma̱kantaxtí tú laclhcá ixacstu,

9 takoké namá tancs ixtalacapa ̱stacni Dios ni ̱ma̱
quinca ̱ma̱macqui̱ni ̱táunama̱si ̱yá̱u xlacata na ̱ tla̱n
naca ̱li̱ma ̱xquí ixtalacapa ̱stacnicán tí tata̱ra̱huaní.

Lhu̱hua talakxta̱palí ixtalacapa̱stacni Dios
10 Lhu̱hua lacchixcuhuí̱n ni ̱ ta̱kahua̱nán

tú huan Dios, ta̱kskahuinán tali̱chihui ̱nán
talacapa ̱stacni ni̱ma ̱ ni ̱tú li ̱macuán. Tí lihua
tatatlanca ̱ní huá namá judíos;

11 pero tamaclacasquiní cama̱quilhacsli̱cán
porque tama ̱katuyi̱ma ̱na lhu̱hua cristianos y
hasta catunu hua ̱k la ̱ta tí talama̱na nac aktum
pu̱táhuiḻh. Xlacán tama̱sí hasta tú ni ̱ mini̱ní
xlacata naca ̱ma̱xqui ̱cán tumi̱n.

12 Aquit clacapa ̱staca la ̱ ca̱li ̱chihuí ̱nalh
ixta ̱pakánat cha ̱tum profeta xalac Creta tí
ixca ̱ma̱kalhchihui̱ní: “Namá cristianos xalac
Creta talakatí ta̱kskahuinán, lacli̱cuánit la̱
quitzistancaní̱n, huata tali̱puhuán natahua ̱yán
y talakatí chu̱ta talatahuilá.”

13 Jaé profeta xli ̱ca̱na tú huá porque chú
talama̱na, huá cli ̱huaniyá̱n ni ̱ caca ̱li̱quilhpúhuanti
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ca ̱lacaquilhni̱ya acxni ta̱ktzanká xlacata
natatakoké ixtalacapa ̱stacni tí tali ̱pa̱huani ̱t.

14 Caca̱kastacya̱hua ni ̱ nataca ̱najlá namá
cuentos ni̱ma ̱ talacsacxtuni̱t judíos y ni̱
natatakoké tú tali̱ma ̱paksi̱nán cristianos para
ni ̱ Dios li ̱ma̱paksi ̱nani̱t.

15 Tí tla̱n tancs talama ̱na tacatzí xlacata la ̱ta tú
tlahuani ̱t Dios hua ̱k tla̱n maclacasquincán, pero
tí ni ̱ tancs talama̱na y tí ni ̱ tancs tali ̱pa̱huán
Dios ni ̱ tama ̱tla̱ní hua̱k tla̱n maclacasquincán
tú huí porque hasta ixtalacpuhua ̱ncán y ixtala-
capa̱stacnicán tama ̱laktzanke̱ni ̱t.

16 Xlacán tali ̱ta̱yá tali ̱pa̱huán Dios, pero
ixlatama̱tcán tla̱n ca ̱li ̱lakapascán ta̱kskahuinán
porque hua ̱k talakmakán ni ̱ ta̱kahua ̱nán y ni̱
tali ̱puhuán ixtatláhualh tú tla̱n.

2
La̱ ixli ̱latama ̱tcán cristianos

1 Huix caca ̱ma̱si ̱ni cristianos namá ixtala-
capa̱stacni Dios ni ̱ma ̱ quinca̱ma̱macqui̱ni ̱tán
nama̱kahuani̱yá ̱u.

2 Lakko̱lún tí ta̱cpuxcún cristianos tancs
catalacpuhuá̱nalh, tancs catalatámaḻh xlacata
naca ̱li̱pa ̱huancán, tancs catalacapa ̱stácnalh,
catatakókelh ixtalacapa̱stacni tí tali ̱pa̱huani̱t,
catalakalhámalh ixta ̱cristianos y catatá ̱lalh tú
ca ̱lakchá ̱n.

3 Laccha̱tí ̱n na ̱ chuná catamá̱si̱lh tancs
talama̱na, ni ̱ cata ̱ksaní̱nalh, ni̱ huata
catali ̱púhualh tahuá cuchu chá catamá̱si ̱lh tú
tla̱n,
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4 la ̱ lactzumaján lacchaján natapa̱xquí
ixta ̱ko ̱lucán, la ̱ natapa̱xquí ixcamancán,

5 tancs catalacapa ̱stácnalh, ni̱ catatláhualh tú na-
tali ̱ma̱xanán, catatahui nac ixchiccán la ̱ ca ̱mini̱ní,
tla̱n catacátziḻh, catakáxmatli ixta ̱ko ̱lucán, xlacata
ni ̱tí li ̱xcájnit nali ̱kalhkama̱nán ixtachihuí̱n Dios.

6 Chuná li ̱tum caca̱kastacya ̱hua lakkahuasán
tla̱n catalacapa ̱stácnalh.

7 Huix calatapa la ̱ mini̱ní xlacata
natali ̱lacahua̱nánmilatámaṯ la ̱ tlahuaya tú tla̱n, la̱
tancs ma ̱si̱ya tú ca ̱najlaya, la ̱ tancs lápaṯ xlacata
nali ̱pa̱huancana,

8 la ̱ ma ̱kantaxti̱ya tú li ̱chihui ̱nana xlacata
ni ̱tí tú nali ̱ya̱huayá̱n y chuná ixacstucán
natalacama ̱xanán namá tí ca ̱si̱tzi̱niyá ̱n y
talacputzá li̱xcájnit naca ̱li ̱chihui ̱naná̱n.

9 Caca̱kastacya̱hua tasa̱cua tí tascuja
catakáxmatli la ̱ta tú tali̱ma ̱paksi̱nán ixpatroncán,
catama̱kantáxtiḻh tú ca ̱maksquincán y ni̱
catakalhtaxtoktí̱nalh,

10 ni ̱ catakalhá ̱nalh, chá catamá̱si ̱lh xli ̱ca ̱na
tama ̱kantaxtí tú taca ̱najlá xlacata hua ̱k
nata ̱cxila la ̱ ixli ̱lá ̱n li̱pa ̱huancán Dios tí
quinca ̱lakma̱xtuni̱tán.

11 Dios ma̱si ̱ni ̱t la ̱ quinca̱cxilhlacachiná̱n xla-
cata hua̱k cristianos natacatzí la̱ natataxtuní.

12 Xlá quinca ̱ma̱si ̱niyá̱n la ̱ na ̱kxtakmakaná̱u
tú ni ̱ tla ̱n tlahuayá̱u y lacli̱xcájnit quin-
talacapa ̱stacnicán xlacata nalatama̱yá ̱u
jaé ca ̱quilhtamacú la ̱ mini̱ní, tancs
nalacpuhua ̱naná̱u, tla̱n nacatzi̱yá ̱u y
nalakachixcuhui ̱yá̱u Dios la ̱ lacasquín.
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13 Na ̱ quinca̱ma ̱xqui̱yá ̱n li ̱camama nakalhi̱yá ̱u
túmalacnu ̱ni̱t amama ̱kantaxtí amá quilhtamacú
acxni namín tí quinca̱lakma̱xtuni ̱tán y tí na ̱ lanca
quiDioscán Jesucristo.

14 Xlá tamacamá̱sta ̱lh namakni̱cán
quilakapu̱xokocán xlacata naxoko̱nán tú
ixli ̱niyá̱u Dios y chuná ca ̱ma̱túnujli cristianos
tí ixama tali ̱pa̱huán xlacata tla̱n naca ̱ma̱paksí la̱
xlá lacasquín y huata natalacputzá tatlahuá tú
tla̱n.

15 Aquit cli̱ma ̱paksi̱yá ̱n cachihuí ̱nanti,
caca ̱kastacya̱hua y caca ̱lacaquilhni tí ta̱ktzanká
la ̱ mini̱ní tí ca ̱cpuxcún cristianos. Ni̱ cama̱sta
quilhtamacú tí nalakmakaná̱n.

3
Dios lakxta̱palí ixlatama ̱tcán tí tali ̱pa̱huán

1 Tito, huix caca ̱ma̱lacapa ̱staca
catama̱kantáxtiḻh tú tahuán laclanca
ma ̱paksi̱naní ̱n xala mákat, y ma̱paksi ̱naní̱n
xalac ixpu̱latama ̱ncán cata ̱kahuá̱nalh tú
ca ̱li ̱ma̱paksi̱cán y ni ̱ catatzonkcátzalh tatlahuá
tú tla̱n,

2 ni ̱tí li ̱xcájnit catali ̱chihuí ̱nalh, ni ̱tí
catata ̱rá̱slakli, chá catalakalhámalh
ixta ̱cristianoscán y cata̱cxilhlacáchaḻh cha̱tunu
cristianos tí talama ̱na.

3 Caáksanti xlacata cha̱lh quilhtamacú aquín
na ̱ li ̱xcájnit ixlama̱náu, ni̱tú ixca ̱najlayá̱u,
ni ̱ ixakahua̱naná ̱u, ixaktzanka̱ni ̱táu, huata
ixli ̱puhuaná̱u tú lacasquín quimacnicán y
tú nali ̱pa̱xahuayá̱u, ixtlahuayá̱u tú ni ̱ tla ̱n,
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ixla ̱lakcatzaniyá̱u tú ixtlahuá cha̱tum, hua ̱k
ixlakmakaná̱u, y ixla̱si ̱tzi̱niyá̱u cha̱tum cha ̱túm.

4 Pero Dios quinca̱cxilhlacachín
naquinca̱lakma̱xtuyá ̱n y quinca̱ma̱si ̱nín la̱
quinca ̱lakalhamaná̱n porque xli̱ca ̱na

5 quinca̱lakma ̱xtún ni̱ xlacata tlahuani ̱táu
tú tla̱n, sino porque quinca ̱lakalhamán
quinca ̱cxilhlacachín. Acxni quinca̱lakma̱xtún,
xlá cheke̱mákalh tú ni ̱ tla̱n ixtlahuani ̱táu
y ma ̱lakáchaḻh Espíritu Santo xlacata
nama̱lacatzuqui̱yá ̱u sa ̱sti latámaṯ

6 aquín tí li ̱pa̱huaná ̱u Quimpu ̱chinacán Jesu-
cristo; y ni ̱ lakcatzani̱t ma ̱stá lhu̱hua ixtapa̱xquí ̱n

7xlacata tí tama̱tla̱ní tamaklhti̱nán ixtapa̱xquí̱n
Dios ni ̱ma̱ ma̱lacnú tla̱n naca̱ma ̱xqui ̱cán amá
li ̱pa̱xáu latámaṯ nac akapú̱n ni̱ma ̱ lacacha ̱ni ̱táu tí
li ̱pa̱huaná ̱u.

Tí tali ̱pa̱huán Cristo ni ̱ catali ̱mákxtakli tatlahuá
tú tla ̱n

8Aquit ccatzí xli ̱ca̱na tú cuanimá ̱n y clacasquín
ni ̱ caliakatzanka li̱chihui ̱nana tú cuanini ̱tán xla-
cata tí tali̱pa ̱huánDiosnalacputzá tatlahuá tú tla ̱n.
Jaé túcli̱ma ̱paksi̱má ̱nsnu ̱ntla̱nyca ̱macuaníhua ̱k
cristianos.

9 Pero ni ̱ caca̱ta̱ra̱quitstala tí chu̱ta
tachihui ̱nán, tí tali ̱chihui ̱nán la ̱ tali ̱mini̱tanchá
ixli ̱talakapasnicán, tí talakatí tara̱li ̱nica y
tali ̱si̱tzí caj xlacata lactzu lactzú ixli ̱ma̱paksí̱n
ixley Moisés. Namá ni ̱tú li ̱macuán ni ̱ para
ca ̱makta̱yayá̱n.

10 Para cha̱tum cristiano ca ̱ma̱kalhchihui̱ní tí
tali ̱pa̱huán Cristo catatatúnujli, cata ̱chihuí ̱nanti
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maktum o maktuy yaj chú calalh y para ni ̱ caso
tlahuayá̱n, yaj cali̱mákxtakti caca̱ta̱tamakstokni.

11Porquenamá chixcú li̱xcájnit ixkásat y ixacstu
ama li ̱lhcuta̱yá ixtala ̱kalhí̱n.

Pablo li ̱chihui̱nán tú lacasquín
12 Acxni nacma̱lakacha ̱niyá̱n quinta ̱camcán

Artemas o Tíquico, catlahua fuerza tana quiacxila
juú nac Nicópolis porque cpuhuán aná cama
tamakxtaka hasta nati ̱taxtukó ca ̱lonkni.

13 Na̱ cmaksquiná̱n caca ̱makta̱ya abogado
Zenas y Apolos, caca̱ma ̱xqui tú talacasquín
xlacata ni ̱tú naca̱tzanka ̱ní y tla̱n natachá̱n ní
ta̱ma ̱na.

14Xa̱huá chuná natacatzi ̱ní tí tali ̱pa̱huán Cristo
tara̱makta̱yá acxni tú maclacasquín cha̱tum y
chuná natacatzí tú li ̱macuán latama̱cán.

15 Quinta̱camcán tí quintata̱lama ̱na
talacapa ̱stacá̱n tahuaniyá̱n kalhé̱n. Na ̱ caca ̱huani
kalhé̱n quilakapu̱xokocán quiamigoscán tí
tali ̱pa̱huán Cristo. Dios caca̱cxilhlacachá̱n hua ̱k
huixín. Chuná calalh, amén.
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